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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 5 Paul says to show some respect! Treat 
others like family! Like Fathers, Mothers, brothers and 
sisters.  
 
The Church should honor and financially help the 
widows who are truly widows.  The younger widows 
should marry and have their families. Don't put them 
on the Church Roll for help.  
 
The Elders who work hard at preaching and teaching 
doctrine and word should get Double Time pay! Don't 
accuse an Elder except with 2 or 3 witnesses. Be fair 
and honest to all!!     
 

En el Capítulo 5 Pablo ¡dice que muestre algo de 
respeto! ¡Trata a los demás como a tu familia! Como 
Padres, Madres, hermanos y hermanas. 
 
La Iglesia debe honrar y ayudar económicamente a 
las viudas que son verdaderamente viudas. Las viudas 
más jóvenes deberían casarse y tener sus familias. No 
los pongas en la lista de ayuda de la iglesia. 
 
¡Los élderes que trabajan duro en la predicación y 
enseñanza de la doctrina y la palabra deberían recibir 
el doble de salario! No acuses a un Anciano excepto 
con 2 o 3 testigos. ¡Sea justo y honesto con todos!    

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Courtesy of https://www.heartlight.org/ 
 

Don't talk harshly to an older person!  
 
1Tim 5:1 AKJV/PCE Rebuke not an elder, but intreat 
him as a father; and the younger men as brethren; 
 
1Tim 5:2 AKJV/PCE The elder women as mothers; 
the younger as sisters, with all purity. 
 
A younger person must not rebuke and older man or woman. 
 
 
Rebuke = stern disapproval of; reprove; reprimand (Google).  
 
 
Treat the older men and women as father's and mother's. 
 
And treat the younger men and women as brothers and 
sisters. 
 
And the younger men need to be pure in your treatment of 
the younger women.  
 
 
1Tim 5:1 ESV2011 Do not rebuke an older man but 

¡No hables con dureza a una persona mayor!  
 
1Tim 5:1 RVG10 No reprendas al anciano, sino 
exhórtale como a padre; a los más jóvenes, como a 
hermanos; 
1Tim 5:2 RVG10 a las ancianas, como a madres; a las 
jovencitas, como a hermanas, con toda pureza. 
 
Una persona más joven no debe reprender a un hombre o 
mujer mayor. 
 
Reprimenda = severa desaprobación de; reprender; 
reprimenda (Google). 
 
Trate a los hombres y mujeres mayores como si fueran padres 
y madres. 
Y trate a los hombres y mujeres más jóvenes como hermanos y 
hermanas. 
 
Y los hombres más jóvenes deben ser puros en el trato que 
dan a las mujeres más jóvenes. 
 
1Tim 5:1 NBLA No reprendas con dureza al anciano, sino, más 
bien, exhórtalo como a padre; a los más jóvenes, como a 

https://www.heartlight.org/
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encourage him as you would a father, younger men as 
brothers, 
Really Widows!!  
 
1Tim 5:3 AKJV/PCE Honour widows that are widows 
indeed. 
1Tim 5:4 AKJV/PCE But if any widow have children  
or nephews, let them learn first to shew piety at 
home, and to requite their parents: for that is good  
and acceptable before God. 
 
Here Paul begins to talk about those who are truly widows. 
 
He means those who don't have any relatives to take care of 
them financially or otherwise.  
 
In vs. 9 below Paul specifies that the Church accept to give 
help to those who are truly widows without any relatives to 
provide for them.  
 
1Tim 5:4 ESV2011 But if a widow has children or 
grandchildren, let them first learn to show godliness to their 
own household and to make some return to their parents, for 
this is pleasing in the sight of God. 
 

If a widowed woman has children or grandchildren then those 

hermanos, 
¡¡Realmente viudas!!  
 
1Tim 5:3 RVG10 Honra a las viudas que en verdad 
son viudas. 
1Tim 5:4 RVG10 Pero si alguna viuda tuviere hijos, o 
nietos, aprendan éstos primero a ser piadosos en 
casa, y a recompensar a sus padres; porque esto es 
bueno y agradable delante de Dios. 
 
Aquí Pablo comienza a hablar de aquellas que son 
verdaderamente viudas. 
Se refiere a aquellos que no tienen parientes que los cuiden 
económicamente o de otra manera. 
 
En el vers. 9 a continuación, Pablo especifica que la Iglesia 
acepta ayudar a aquellas que son verdaderamente viudas y sin 
parientes que las mantengan. 
 
1Tim 5:4 NBLA Pero si alguna viuda tiene hijos o nietos, que 
aprendan estos primero a mostrar piedad para con su propia 
familia y a recompensar a sus padres, porque esto es agradable 
delante de Dios. 
 

Si una mujer viuda tiene hijos o nietos, ellos deben cuidar de 
ella. 
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must take care of her.  
That is pleasing to God.  
Truly a widow or not?  
 
1Tim 5:5 AKJV/PCE Now she that is a widow indeed, 
and desolate, trusteth in God, and continueth in 
supplications and prayers night and day. 
1Tim 5:6 AKJV/PCE But she that liveth in pleasure is 
dead while she liveth. 
1Tim 5:7 AKJV/PCE And these things give in charge, 
that they may be blameless. 
 
If the widow truly is isolated and does not have relatives to 
help her then she is continuing to pray to God all the time for 
help.  
 
But Paul says there are some who are living voluptuously.  
 
They are really dead spiritually.  
 
Paul says to teach them to live properly.  
 
1Tim 5:7 HCSB Command this also, so they won’t be blamed. 
 
 

Eso agrada a Dios. 
¿Verdaderamente viuda o no?  
 
1Tim 5:5 RVG10 Y la que en verdad es viuda y sola, 
confíe en Dios, y permanezca en súplicas y oraciones 
noche y día. 
1Tim 5:6 RVG10 Mas la que vive en placeres, 
viviendo está muerta. 
1Tim 5:7 RVG10 Manda también estas cosas, para 
que sean irreprensibles. 
 
Si la viuda realmente está aislada y no tiene familiares que la 
ayuden, entonces continúa orando a Dios todo el tiempo 
pidiendo ayuda. 
 
Pero Pablo dice que hay algunos que viven en voluptuosidad. 
 
Realmente están muertos espiritualmente. 
 
Pablo dice que les enseñemos a vivir apropiadamente. 
 
1Tim 5:7 NBLA Ordena también estas cosas, para que sean 
irreprochables. 
 
Estas viudas impropias parecen tener el apoyo de la Iglesia, 
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These improper widows seem to have support from the 
Church, but they are not living properly.  
In vs. 9 below Paul talks about accepting into their rolls those 
who really are widows needing the Churches support. 
 
 
Perhaps these improper widows here have been entered into 
that Church Roll.  
 
But then they have gone back on things they have agreed to 
do as part of getting that support.  
 
Verses 11-12 below seem to indicate that that situation has 
happened.  
 
 
 
 
Anyone not providing for their family is worse 
than an unbeliever!  
 
1Tim 5:8 AKJV/PCE But if any provide not for his 
own, and specially for those of his own house, he 
hath denied the faith, and is worse than an infidel. 
1Tim 5:9 AKJV/PCE Let not a widow be taken into 

pero no viven adecuadamente. 
En el vers. 9 a continuación, Pablo habla de aceptar en sus 
listas a aquellas que realmente son viudas y necesitan el apoyo 
de la Iglesia. 
 
Quizás estas viudas impropias aquí hayan sido inscritas en esa 
Lista de la Iglesia. 
 
Pero luego se retractaron de las cosas que acordaron hacer 
como parte de obtener ese apoyo. 
 
Los versículos 11 y 12 a continuación parecen indicar que esa 
situación ha sucedido. 
 
 
 
 
¡Cualquiera que no mantenga a su familia es peor 
que un incrédulo!  
 
1Tim 5:8 RVG10 Y si alguno no provee para los 
suyos, y mayormente para los de su casa, ha negado 
la fe, y es peor que un incrédulo. 
1Tim 5:9 RVG10 Sea puesta en la lista, la viuda no 
menor de sesenta años, que haya sido esposa de un 
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the number under threescore years old, having been 
the wife of one man, 
1Tim 5:10 AKJV/PCE Well reported of for good 
works; if she have brought up children, if she have 
lodged strangers, if she have washed the saints' feet, 
if she have relieved the afflicted, if she have diligently 
followed every good work. 
 
8 - If one of the Believers refuses to provide this help to their 
relatives - such as parents and grandparents, and especially to 
their own house – wife and children then they are sinful. 
 
They have denied the faith!  
 
And they are worse than an unbeliever!!  
 
 
9 - The Church was not to accept any widow onto their list for 
support unless they were at least sixty years old.  
 
And they could only have been married to one man.  
 
10 - And she must a reputation for doing good.  
She has raised her children. 
 
She is hospitable to Christians coming to her house by 

solo marido. 
1Tim 5:10 RVG10 Que tenga testimonio de buenas 
obras; si crió hijos; si ha ejercitado la hospitalidad; si 
ha lavado los pies de los santos; si ha socorrido a los 
afligidos; si ha seguido toda buena obra. 
 
 
8 - Si uno de los creyentes se niega a brindar esta ayuda a sus 
familiares, como padres y abuelos, y especialmente a su propia 
casa, esposa e hijos, entonces es pecador. 
 
 
¡Han negado la fe! 
 
¡¡Y son peores que un incrédulo!! 
 
 

9 - La Iglesia no debía aceptar a ninguna viuda en su lista de 
apoyo a menos que tuviera al menos sesenta años. 
 
Y sólo podrían haber estado casadas con un hombre. 
 
10 - Y debe tener reputación de hacer el bien. 
Ella ha criado a sus hijos. 
 
Ella es hospitalaria con los cristianos que vienen a su casa 
lavándoles los pies. 
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cleaning their feet.  
She has helped those who are suffering.    
On vs. 9 RWP says - The wife of one man  (ενος ανδρος 
γυνη). Widows on this list must not be married a second time. 
This interpretation is not so clear for 1Tim 3:2; 1Tim 3:12; Titus 
1:6.  
 
REMEMBER That in 1 Timothy 3:2 we saw this -  
 
1Tim 3:2 ESV2011 Therefore an overseer must be above 
reproach, the husband of one wife, sober-minded, self-
controlled, respectable, hospitable, able to teach, 
 
RWP says - Of one wife  (μιας γυναικος). One at a time, 
clearly. 
 
But Robertson says that this meaning – one wife at a time- is 
not clear here in 1 Timothy 5:9.  
 
Here it seems to mean that she had only the one husband.  
 
Perhaps the reason for this is that if a widow has married a 
second husband after a first died, then she will have two 
families that have some responsibility to provide for her.  
 
So the Church should not get involved in that situation.  
 

Ha ayudado a quienes sufren. 
En el vers. 9, RWP dice: La esposa de un solo hombre (ενος 
ανδρος γυνη). Las viudas de esta lista no deben casarse por 
segunda vez. Esta interpretación no es tan clara para 1Tim 3:2; 
1Tim 3:12; Tito 1:6. 
 
RECUERDA que en 1 Timoteo 3:2 vimos esto: 
 
1Tim 3:2 NBLA Un obispo debe ser, pues, irreprochable, 
marido de una sola mujer, sobrio, prudente, de conducta 
decorosa, hospitalario, apto para enseñar 
 
RWP dice - De una esposa (μιας γυναικος). Uno a la vez, 
claramente. 
 
Pero Robertson dice que este significado –una esposa a la vez- 
no está claro aquí en 1 Timoteo 5:9. 
 
Aquí parece significar que ella tenía un solo marido. 
 
Quizás la razón de esto es que si una viuda se ha casado con 
un segundo marido después de la muerte del primero, 
entonces tendrá dos familias que tendrán alguna 
responsabilidad de sustentarla. 
Entonces la Iglesia no debería involucrarse en esa situación. 
 
 

tw://bible.*/?id=54.3.2
tw://bible.*/?id=54.3.12
tw://bible.*/?id=56.1.6
tw://bible.*/?id=56.1.6
tw://bible.*/?id=54.3.2
tw://bible.*/?id=54.3.12
tw://bible.*/?id=56.1.6
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It isn't a sin for a Christian widow to marry.  
1Cor 7:39 ESV2011 A wife is bound to her husband as long as 
he lives. But if her husband dies, she is free to be married to 
whom she wishes, only in the Lord. 
 
 
 
 
 
 
Don't accept the younger widows on your roll!!  
 
1Tim 5:11 AKJV/PCE But the younger widows 
refuse: for when they have begun to wax wanton 
against Christ, they will marry; 
 
1Tim 5:12 AKJV/PCE Having damnation, because 
they have cast off their first faith. 
1Tim 5:13 AKJV/PCE And withal they learn to be 
idle, wandering about from house to house; and not 
only idle, but tattlers also and busybodies, speaking 
things which they ought not. 
 
 
1Tim 5:11 ESV2011 But refuse to enroll younger widows, for 

No es pecado que una viuda cristiana se case. 
1Cor 7:39 NBLA La mujer está ligada mientras el marido vive; 
pero si el marido muere[a], está en libertad de casarse con 
quien desee, solo que sea en el Señor. 
 
 
 
 
 
 
¡¡No aceptes a las viudas más jóvenes en tu lista!!  
 
1Tim 5:11 RVG10 Pero viudas más jóvenes no 
admitas; porque cuando, atraídas de sus 
concupiscencias, se rebelan contra Cristo, quieren 
casarse, 
1Tim 5:12 RVG10 incurriendo en condenación, por 
haber abandonado la primera fe. 
1Tim 5:13 RVG10 Y así también aprenden a ser 
ociosas, andando de casa en casa; y no solamente 
ociosas, sino también chismosas e indiscretas, 
hablando cosas que no debieran. 
 
 
1Tim 5:11 NBLA Pero rehúsa poner en la lista a viudas más 
jóvenes, porque cuando sienten deseos sensuales, contrarios a 
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when their passions draw them away from Christ, they desire 
to marry 
Now it is not a sin for a person to marry. 
 
Paul indicates in vs. 14 below that the younger women should 
go ahead and marry. He must be referring to widows. 
 
 
1Tim 5:14 ESV2011 So I would have younger widows marry, 
bear children, manage their households, and give the 
adversary no occasion for slander. 
 
UNDERSTAND - It seems that these widows in this Church 
have agreed to not marry again.  
 
Perhaps the idea is that they dedicate themselves to service 
for Christ and their Church.  
 
And then it seems they have been accepted onto the roll or 
list to receive financial help, and/or food.  
 
12 - But later these younger widows feel the normal passions 
after awhile and want to get married.  
 
1Tim 5:12 ESV2011 and so incur condemnation for having 
abandoned their former faith. 

Cristo, se quieren casar, 
Ahora bien, no es pecado que una persona se case. 
 
Pablo indica en el vers. 14 a continuación que las mujeres más 
jóvenes deben seguir adelante y casarse. Debe estar 
refiriéndose a las viudas. 
 
1Tim 5:14 NBLA Por tanto, quiero que las viudas más jóvenes 
se casen, que tengan hijos, que cuiden su casa y no den al 
adversario ocasión de reproche.  
 
ENTENDER - Parece que estas viudas en esta Iglesia han 
acordado no volver a casarse. 
 
Quizás la idea es que se dediquen al servicio de Cristo y de su 
Iglesia. 
 
Y luego parece que han sido aceptados en la lista o lista para 
recibir ayuda económica y/o comida. 
 
12 - Pero luego estas viudas más jóvenes sienten las pasiones 
normales después de un tiempo y quieren casarse. 
 
1Tim 5:12 NBLA  incurriendo así en condenación, por haber 
abandonado su promesa[a] anterior. 
¡Me parece sorprendente que Pablo sienta que están bajo 
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It seems to me astounding that Paul feels they are under 
condemnation for this!  
But this agreement they have taken seems to have been very 
important to the Church.  
 
Perhaps the idea was that only true widows would ever be 
accepted on the Churches Roll for support. 
 
But now these younger widows are breaking the agreement 
they accepted.  
 
And they have complicated this entire relationship with their 
Church!  
 
 
13 - And worse, it seems that they have become really 
wanton.  
 
1Tim 5:13 ESV2011 Besides that, they learn to be idlers, 
going about from house to house, and not only idlers, but also 
gossips and busybodies, saying what they should not. 
 
 
With no husband or children to take care of they have plenty 
of idle time that they are not using profitably.  
 

condenación por esto! 
Pero este acuerdo al que han llegado parece haber sido muy 
importante para la Iglesia. 
 
Quizás la idea era que sólo las verdaderas viudas serían 
aceptadas en la lista de iglesias para recibir apoyo. 
 
Pero ahora estas viudas más jóvenes están rompiendo el 
acuerdo que aceptaron. 
 
¡Y han complicado toda esta relación con su Iglesia! 
 
 
 
13 - Y peor aún, parece que se han vuelto realmente lascivos.  
 
 
1Tim 5:13 NBLA Y además, aprenden a estar ociosas, yendo 
de casa en casa. Y no solo son ociosas, sino también 
charlatanas y entremetidas, hablando de cosas que no son 
dignas. 
 
Sin marido ni hijos que cuidar, tienen mucho tiempo libre que 
no aprovechan de forma rentable. 
 
Van a otros en la Iglesia a chismear y entrometerse en los 
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They are going to others in the Church gossiping and 
meddling in other peoples business.  
This must be causing a lot of hurt feelings!  
 
 
 
The younger women should marry and have their 
family.  
 
1Tim 5:14 AKJV/PCE I will therefore that the 
younger women marry, bear children, guide the 
house, give none occasion to the adversary to speak   
reproachfully. 
1Tim 5:15 AKJV/PCE For some are already turned 
aside after Satan. 
 
14 - So the younger women should marry.  
 
In this context Paul probably means the younger widows and 
unmarried younger women.  
 
So they should marry, have their children, and manage their 
families.  
And they need to not give Satan an opportunity to cause 
trouble through their slandering talk.  

asuntos de otras personas. 
¡Esto debe estar causando muchos sentimientos heridos! 
 
 
 
Las mujeres más jóvenes deberían casarse y tener 
su familia.  
 
1Tim 5:14 RVG10 Quiero, pues, que las mujeres 
jóvenes se casen, engendren hijos, gobiernen su casa; 
que ninguna ocasión den al adversario para decir mal. 
 
1Tim 5:15 RVG10 Porque ya algunas han vuelto atrás 
en pos de Satanás. 
 
14 - Entonces las mujeres más jóvenes deberían casarse. 
 
En este contexto, Pablo probablemente se refiere a las viudas 
más jóvenes y a las mujeres jóvenes solteras. 
 
Por eso deberían casarse, tener hijos y administrar sus familias. 
 
Y no deben darle a Satanás la oportunidad de causar 
problemas con sus palabras calumniosas. 
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15 – Some have already strayed after Satan.  
1Tim 5:15 ESV2011 For some have already strayed after  
Satan. 
 
 
 
Any Christian has to help widows in his family!  
 
 
1Tim 5:16 AKJV/PCE If any man or woman that 
believeth have widows, let them relieve them, and let 
not the church be charged; that it may relieve them  
that are widows indeed. 
 
Very simple. They need to help their close relatives who are 
Christians.  
The Church clearly has enough people that it needs to help 
here. 
 
 
Pay the good church elders double time!! 
 
 
1Tim 5:17 AKJV/PCE Let the elders that rule well be 

15 – Algunos ya se han extraviado tras Satanás. 
1Tim 5:15 NBLA Pues algunas ya se han apartado para seguir 
a Satanás. 
 
 
 
¡Cualquier cristiano tiene que ayudar a las viudas 
de su familia!  
 
1Tim 5:16 RVG10 Si alguno, o alguna de los 
creyentes tiene viudas, manténgalas, y no sea gravada 
la iglesia; a fin de que pueda ayudar a las que en 
verdad son viudas. 
 
Muy simple. Necesitan ayudar a sus parientes cercanos que 
son cristianos. 
La Iglesia claramente tiene suficiente gente para ayudar aquí. 
 
 
 
¡¡Paga el doble de tiempo a los buenos ancianos 
de la iglesia!! 
 
1Tim 5:17 RVG10 Los ancianos que gobiernan bien, 
sean tenidos por dignos de doble honor; mayormente  
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counted worthy of double honour, especially they   
who labour in the word and doctrine. 
1Tim 5:18 AKJV/PCE For the scripture saith, Thou  
shalt not muzzle the ox that treadeth out the corn. 
And, The labourer is worthy of his reward. 
 
Pay these good Preachers and Teachers double time pay!  
 
 
Double = two-fold 
 
Honor =  a value, i.e. money paid. 

 
1Tim 5:17 ISV Elders who handle their duties well should be 
considered worthy of double compensation, especially those 
who work hard at preaching and teaching. 
 
 
 
 
 

You need witnesses to prove someone wrong!!  
 
1Tim 5:19 AKJV/PCE Against an elder receive not an 
accusation, but before two or three witnesses. 

los que trabajan en predicar y en enseñar. 
1Tim 5:18 RVG10 Porque la Escritura dice: No  
pondrás bozal al buey que trilla. Y: Digno es el obrero 
de su jornal. 
 
¡Paguen a estos buenos Predicadores y Maestros el doble de 
salario! 
 
Doble = doble 
 
Honor = un valor, es decir, dinero pagado. 

 
1Tim 5:17 NTV Los ancianos que cumplen bien su función 
deberían ser respetados y bien remunerados,[a] en particular 
los que trabajan con esmero tanto en la predicación como en 
la enseñanza. 
 
 
 
¡¡Necesitas testigos para demostrar que alguien 
está equivocado!!  
 
1Tim 5:19 RVG10 Contra un anciano no recibas 
acusación sino ante dos o tres testigos. 
1Tim 5:20 RVG10 A los que pecaren, repréndelos 
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1Tim 5:20 AKJV/PCE Them that sin rebuke before 
all, that others also may fear. 
You have to have witnesses who saw the sin or error! 
 
You can't find anyone guilty just because one person says they 
are. 
 
You certainly can't take action against a leader in the Church 
without the testimony of witnesses!  
 
Christ talks about how to talk to a fellow Christian who has 
sinned seriously against you.  
 
And He cautions to first talk privately to the other person.  
 
 
Not to haul them before the whole Church telling everybody 
about their sins!  
 
Matt 18:15 ISV “If your brother sins against you, go and 
confront him while the two of you are alone. If he listens to 
you, you have won back your brother. 
Matt 18:16 ISV But if he doesn’t listen, take one or two others 
with you so that ‘every word may be confirmed by the 
testimony of two or three witnesses.’ 
Matt 18:17 ISV If, however, he ignores them, tell it to the 
congregation. If he also ignores the congregation, regard him 

delante de todos, para que los otros también teman. 
¡Tienes que tener testigos que vieron el pecado o error! 
 
No se puede declarar culpable a nadie sólo porque una 
persona dice que lo es. 
 
¡Ciertamente no se puede tomar acción contra un líder de la 
Iglesia sin el testimonio de testigos! 
 
Cristo habla de cómo hablar con un compañero cristiano que 
ha pecado gravemente contra usted. 
 
Y advierte que primero se debe hablar en privado con la otra 
persona. 
 
¡No llevarlos ante toda la Iglesia contando a todos sus 
pecados! 
 
Matt 18:15-17 NTV 15 »Si un creyente[d] peca contra ti,[e] 
háblale en privado y hazle ver su falta. Si te escucha y confiesa 
el pecado, has recuperado a esa persona; 16 pero si no te hace 
caso, toma a uno o dos más contigo y vuelve a hablarle, para 
que los dos o tres testigos puedan confirmar todo lo que 
digas. 17 Si aun así la persona se niega a escuchar, lleva el caso 
ante la iglesia. Luego, si la persona no acepta la decisión de la 
iglesia, trata a esa persona como a un pagano o como a un 
corrupto cobrador de impuestos. 
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as a gentile and a tax collector. 
 
On vs. 20 look at the tense of the situation -  
 
1Tim 5:20 ISV As for those who keep on sinning, rebuke them 
in front of everyone so that the rest will also be afraid. 
 
 
This person is continuing to do this sin even after others have 
cautioned them and counseled them.  
 
It seems that the person is not even trying to stop this sin.  
 
 
They don't want to stop. 
 
Perhaps they don't intend to stop.  
 
 
That is different than a person who wants to stop a sin but it is 
a habit with them.  
 
And they are struggling hard to do better. 
 
 
But they will fail at times. 
 

 
En el vs. 20 mira el tenso de la situación - 
 
1Tim 5:20 NTV Los que están en pecado deberían ser 
reprendidos delante de toda la congregación, lo cual servirá de 
firme advertencia para los demás. 
 
Esta persona continúa cometiendo este pecado incluso 
después de que otros le hayan advertido y aconsejado. 
 
Parece que la persona ni siquiera está tratando de detener este 
pecado. 
 
No quieren parar. 
 
Quizás no tengan intención de parar. 
 
 
Eso es diferente a una persona que quiere detener un pecado 
pero es un hábito en ellos. 
 
Y están luchando duro para hacerlo mejor. 
 
 
Pero a veces fracasarán. 
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In that situation the person has to continue asking forgiveness 
and for help from God to live better. 
And the Church certainly must be patient and loving to this 
brother who is struggling with the habit!  
 
 
 
Be fair to those in the Church!  
 
1Tim 5:21 AKJV/PCE I charge thee before God, and 
the Lord Jesus Christ, and the elect angels, that thou 
observe these things without preferring one before 
another, doing nothing by partiality. 
1Tim 5:22 AKJV/PCE Lay hands suddenly on no 
man, neither be partaker of other men's sins: keep 
thyself pure. 
1Tim 5:23 AKJV/PCE Drink no longer water, but use 
a little wine for thy stomach's sake and thine often 
infirmities. 
 
21 - Teach these things with authority. 
 
Demand that the Christians in the Church live by these 
commands. 
 

En esa situación la persona tiene que seguir pidiendo perdón y 
ayuda a Dios para vivir mejor. 
¡Y la Iglesia ciertamente debe ser paciente y amorosa con este 
hermano que lucha contra el hábito! 
 
 
 
¡Sé justo con los de la Iglesia!  
 
1Tim 5:21 RVG10 Te exhorto delante de Dios y del  
Señor Jesucristo, y de sus ángeles escogidos, a que 
guardes estas cosas sin prejuicios, que nada hagas 
con parcialidad. 
1Tim 5:22 RVG10 No impongas con ligereza las 
manos a ninguno, ni participes en pecados ajenos; 
consérvate puro. 
1Tim 5:23 RVG10 Ya no bebas agua, sino usa de un 
poco de vino por causa de tu estómago y de tus 
frecuentes enfermedades. 
 
21 - Enseña estas cosas con autoridad. 
 
Exija que los cristianos en la Iglesia vivan según estos 
mandamientos. 
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Administer this teaching fairly to all. 
 
Don't be unfair to anyone. 
 
Don't have favorites whom you allow to do things that you will 
punish another for!  
 
22 – Don't be too quick to accept and ordain someone to a 
position of leadership within the Church!  
 
1Tim 5:22 WPNT Do not lay hands [in ordination] hastily on 
anyone, do not thereby participate in the sins of others. Keep 
yourself pure. 
 
You may find later that they are false and sinful. 
 
 
And then you will be part in bringing that sinful situation to 
the leadership of the Church!  
 
 
 
 
 

23 – Paul tells Timothy to drink some wine also for his 
stomach and his frequent ailments.  
 
1Tim 5:23 ESV2011 (No longer drink only water, but use a 

Administrar esta enseñanza de manera justa a todos. 
 
No seas injusto con nadie. 
 
¡No tengas favoritos a quienes permitas hacer cosas por las 
que castigarás a otro! 
 
22 – ¡No te apresures a aceptar y ordenar a alguien a una 
posición de liderazgo dentro de la Iglesia! 
 
1Tim 5:22 NTV Nunca te apresures cuando tengas que 
nombrar a un líder de la iglesia. No participes en los pecados 
de los demás. Mantente puro. 
 
Es posible que más adelante descubras que son falsas y 
pecaminosas. 
 
¡Y luego serás parte en llevar esa situación pecaminosa al 
liderazgo de la Iglesia! 
 
 
 
 
23 – Pablo le dice a Timoteo que beba vino también para su 
estómago y sus frecuentes dolencias. 
 
1Tim 5:23 NBLA Ya no bebas agua sola, sino usa un poco de 
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little wine for the sake of your stomach and your frequent 
ailments.) 
It seems Timothy has stomach problems and maybe other 
illnesses also.  
 
Infirmities =  feebleness (of mind or body)    (by implication) malady  
 
 
RWP says this - “Ασθενειας = weaknesses, lack of strength (Ro 
8:26). Timothy was clearly a semi-invalid.” 
 
 
Semi-invalid! Timothy must have been very sickly. 
 
And he was a young man!  
 
 
UNDERSTAND - That little bit of wine could have medicinal 
uses here.  
 
THOUGHT - It is just like today when we get medicine from the 
Doctor and Pharmacy to help us with our sicknesses. 
 
 
 
That is not a sin. 
 

vino por causa de tu estómago y de tus frecuentes 
enfermedades. 
Parece que Timothy tiene problemas estomacales y tal vez 
también otras enfermedades. 
 
Enfermedades = debilidad (de mente o cuerpo) (por 
implicación) enfermedad 
 
RWP dice esto: “ Ασθενειας = debilidades, falta de fuerza (Ro 
8:26). Estaba claro que Timothy estaba medio inválido. 
 
 
¡Semi-inválido! Timoteo debe haber sido muy enfermizo. 
 
¡Y era un hombre joven! 
 
 
ENTENDER - Ese poquito de vino podría tener usos 
medicinales aquí. 
 
PENSAMIENTO - Es como hoy cuando recibimos 
medicamentos del Médico y de la Farmacia para ayudarnos 
con nuestras enfermedades. 
 
 
Eso no es pecado. 
 

tw://bible.*/?id=45.8.26
tw://bible.*/?id=45.8.26
tw://bible.*/?id=45.8.26
tw://bible.*/?id=45.8.26
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Paul is here telling Timothy to do that very same thing with 
the little bit of wine for his frequent sickness.  
You can see some peoples problems. You hear 
about others later on . . .  
 
1Tim 5:24 AKJV/PCE Some men's sins are open 
beforehand, going before to judgment; and some 
men they follow after. 
1Tim 5:25 AKJV/PCE Likewise also the good works 
of some are manifest beforehand; and they that are 
otherwise cannot be hid. 
 
Paul is saying that you can see the sins of some people as they 
head toward judgment!  
 
And these sins are so clear to see in the persons life that they 
are perhaps quickly condemned.  
But with some other people you'll probably find out about 
their sins afterward. 
 
You may hear about their sins after they are dead and gone!  
 
 
In a similar manner – you can see the good works of some 
people easily.  
 

Aquí Pablo le dice a Timoteo que haga lo mismo con un poco 
de vino para sus frecuentes enfermedades. 
Puedes ver los problemas de algunas personas. 
Oirás hablar de otros más adelante. . .  
 
1Tim 5:24 RVG10 Los pecados de algunos hombres 
se manifiestan antes que vengan ellos a juicio; mas a 
otros les vienen después. 
1Tim 5:25 RVG10 Asimismo también las buenas 
obras de algunos, de antemano son manifiestas; y las 
que son de otra manera, no pueden ocultarse. 
 
¡Pablo está diciendo que puedes ver los pecados de algunas 
personas mientras se dirigen hacia el juicio! 
 
Y estos pecados son tan claros de ver en la vida de la persona 
que quizás sean rápidamente condenados. 
Pero con otras personas probablemente descubrirás sus 
pecados después. 
 
¡Es posible que escuches acerca de sus pecados después de 
que estén muertos y desaparecidos! 
 
De manera similar, puedes ver fácilmente las buenas obras de 
algunas personas. 
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But even if you don't see their good works so easily, they will  
still be revealed.  
They can't be hidden!  
 

Pero incluso si no ves sus buenas obras tan fácilmente, aun así 
serán reveladas. 
¡No se pueden ocultar! 
 
 
 

 


